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Аннотация
История о том, как друзья решили сделать попаданке Даше

сюрприз и устроить празднование Нового года так, как они это
поняли. В оформлении обложки использован рисунок, любезно
предоставленный художницей Энни Штейн.
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Рождение замысла

 
– Арика, тебе не кажется, что Даша последнее время за-

грустила? – спросила принцесса Илиниель фрейлину.
– Кажется, Ваше Высочество.
– Как ты думаешь, почему?
У Арики были предположения по этому поводу, но она

осторожно решила их не высказывать:
– Не знаю. А что думаете вы, госпожа? Вы ведь лучше её

знаете.
– Мне кажется, она скучает по дому.
– По баронству? – удивилась Арика. Такое ей в голову не

приходило.
– Нет, по тому миру, откуда она переместилась к нам.
О том, что баронесса Трейская, Голос принцессы Илини-

ель, и просто Даша, явилась в этот мир в облике бабочки,
знали немногие. Большинство объясняли её странности вос-
питанием ведьмой в глухом лесу и происхождением из ка-
кого-то далёкого края. Лишь недавно Арика попала в число
знавших об этом маленьком секрете приближённой к прин-
цессе особы.

– Ты ведь слышала, как она рассказывала про свой празд-
ник – Новый год? Как у неё глаза загорелись?

– Да, помню, – согласилась Арика. – Она ещё немного уди-
вилась, что мы отмечаем осенью и никак особо не праздну-



 
 
 

ем.
– Во-о-т! – удовлетворённо протянула Илиниель. – Давай

порадуем Дашу, устроим ей Новый год, как дома.
– Вдвоём? – усомнилась Арика. – А у нас получится?
– Вдвоём не получится, – согласилась Илиниель. – Думаю,

маркиза Литта и граф Лаэрто, Окки наверняка помогут.
–  Наши, конечно, все помогут,  – согласилась за всю

немногочисленную свиту принцессы Арика. – А как мы это
сделаем?

Принцесса ненадолго задумалась. Арика немного напряг-
лась. Принцесса Илиниель считалась девушкой наивной до
ужаса (как говорил любящий её папа – король Берилии), по-
тому к идеям, что приходили ей в голову, все относились с
большой осторожностью.

– Пока не знаю, – призналась принцесса. – Давай сделаем
так. Я расспрошу Дашу, что главное в её празднике и запи-
шу. Ты пока выяснишь, кто готов поучаствовать. Потом ре-
шим, что сможем сделать.

Идея звучала вполне разумно и Арика согласилась.



 
 
 

 
Воспоминания

 
–  Даша, расскажи, как у вас празднуют Новый год,  –

умильно глядя, попросила Илиниель.
Принцесса слушала мои рассказы, словно увлекательную

сказку. А я с охотой это делала. Воспоминания, что оставила
мне ведьма, напоминали чужие выцветшие чёрно-белые фо-
тографии. Дают представление о происходившем, но смутно
и без деталей. И вот рассказывая Илиниель про Новый год, я
обнаружила, что вдруг в мои чёрно-белые «снимки» возвра-
щается цвет – зелёной ёлки, красного наряда Деда Мороза,
белого снега и густой синевы зимних вечеров за окном.

– А какой смысл в этом празднике? – прервал моё погру-
жение в воспоминания Герендольф Светлоликий. – Странно
как-то отмечать окончание года. Достаточно того, что сме-
нил дату в календаре.

В моём новом мире существовала, конечно, концепция
времени и смены сезонов. Наступление нового календарно-
го года приходилось на начало весны. К этой дате привязаны
были уплата налогов, начало сельскохозяйственных работ,
отчёт управляющих и прочая деловая обрядность. Но пово-
да для праздника не видели. Как говорится, «год прошёл и
слава Богу!», а здесь, наверно «Слава богам!». С местной ре-
лигией я пока не разобралась.

Вопрос эльфа натолкнул меня на мысль, почему здесь ка-



 
 
 

лендарь есть, год есть, а праздника нету! Тон в этом мире
задавали долгоживущие расы и маги, для которых время те-
чёт по-другому.

– Пресветлый Герендольф, я понимаю, что для вас год,
как для меня неделя. Никто не отмечает праздником конец
недели, хотя …– тут я запнулась, вспомнив, как интенсив-
но некоторые у нас отмечают пятницу. Но поймала усколь-
зающую мысль за хвост и продолжила. – А мой народ живёт
по вашим меркам недолго, и каждый прожитый год значим.
Каждый новый приносит изменения. Вот мы и хотим запом-
нить, что принёс нам старый год, как мы его провели, что
сделали и не сделали.

В глазах маркизы Литты мелькнуло понимание:
– Мудро, – пробормотала она.
– А ещё, – продолжила я, – этот миг, когда один год закон-

чился, а другой не наступил, кажется нам волшебным. Если
что-то пожелать от всего сердца в этот короткий, единствен-
ный в году миг, то желание сбудется. Правда, для этого надо
точно соблюсти ритуал.

– Какой? – заинтересовался Герендольф.
Я смутилась. Рассказывать про те глупости, что мы устра-

ивали, не хотелось.
– Да разные. Придумывали, кто во что горазд, – уклони-

лась от ответа я.
– Не хотите раскрывать секрет, – понимающе усмехнулся

эльф.



 
 
 

Если он думает, что я молчу, чтобы сохранить какую-то
тайную магию, то и пусть. Лучше так, чем выставлять землян
на посмешище.

– Считается, что если проводить старый правильно, это
привлечёт удачу и благополучие в наступающем году.

– А как правильно? – заинтересовался граф Лаэрто.
– Во-первых, накрыть обильный стол. Тогда в будущем к

тебе не заглянет бедность и голод.
– Госпожа, повторите про стол подробней, – попросил Ок-

ки, достав блокнот и приготовившись записывать.
– Раньше блюда имели ритуальный смысл. Например, ры-

ба несла благополучие в дом, круглая нарезанная морковь
привлекала деньги. Потом это забылось и к каждому году
стали придумывать своё. Если, например, наступал год Обе-
зьяны, то обязательно были бананы, если год Свиньи, то, на-
оборот, не ставили блюд из свинины.

Я заметила, как округлились глаза слушателей:
– Год Свиньи, обезьяны? Это как?
– Долго объяснять, – свернула тему я. – В общем, и на стол

сегодня каждый ставит, что хочет и любит. Главное только,
чтобы блюд было не меньше двенадцати, по числу месяцев.

– А что было у тебя на столе, Даша? – решила уточнить
Илиниель.

– Бабушка варила холодец, мне доверяли приготовить са-
лат Оливье и винегрет, а ещё мы всей семьёй лепили пель-
мени.



 
 
 

– Пельмени?
Я словно провалилась в детство. За окном темень, только

белые хлопья льнут к стеклу, а в кухне в тёплом жёлтом све-
те лампы собралась вся наша семья. Папа крутит фарш, ма-
ма готовит и раскатывает тесто. Всё присыпано белой мукой,
как порошей. Наконец, всё готово и начинается соревнова-
ние – кто больше и лучше налепит пелемешек. Папа и мама
дружным отработанным дуэтом берут кругляшек теста, кла-
дут начинку, аккуратно защипывают края. Их рядочки вы-
страиваются на противне ровно и тесно, как солдаты на пла-
цу. У нас с братом получается хуже.

– Ха-ха-ха, какие кривобокие, – смеётся над моими брат.
– У самого-то, у самого… вон лопнул, а у того ушки рас-

клеились.
– Не ссорьтесь, дети, – успокаивает мама.
– Ничего, доча, что кривенькие. Зато ты свои сразу узна-

ешь, – подбадривает отец. – Они самые вкусные будут.
Он подхватывает первый заполненный металлический

лист и выносит его на балкон. В следующей партии мама обя-
зательно сделает магические пелемешки. В один вложит ко-
пеечку – на удачу. В другой чёрную горошинку перца. Жизнь
она не без сюрпризов! В третий – дольку чеснока, отпугнуть
зло.

– Потом, за новогодним столом мы едим пельмени вни-
мательно, чтобы не пропустить сюрприз. А во-вторых, важ-
но, в чём встретишь Новый год, – перехожу к следующему



 
 
 

пункту я. – Лучше, если в новом, но главное – в красивом,
необычном.

– Ну наряд и жратва, это понятно! Без этого какой празд-
ник, – высказался Рутгер Нандрадт. – Ещё выпивка должна
быть стоящей. Так мы, гномы, считаем.

– С этим и люди согласятся, – засмеялся капитан Криди. –
А что пьют у вас, госпожа баронесса?

– Кто что, – улыбнулась в ответ я. – Но в момент встречи
нового года обязательно шампанское, такое светлое шипучее
вино.

– Шипучее, понятно, – произнёс Герендольф. В винах эль-
фы разбирались.

– А что ещё вы делаете в этот праздник? Чем он отлича-
ется от других? – продолжила расспросы Илиниель.

Чем? Я вспомнила запах хвои и мандарин, огоньки гир-
лянд, хлопушки и бенгальские огни, стишки, что читала Де-
ду Морозу. Хороводы и карнавал, подарки под ёлкой и бой
курантов. А главное, предвкушение чуда и доброго волшеб-
ства.



 
 
 

 
Соучастники

 
Иногда маркиза Литта и граф Лаэрто любили уединить-

ся где-нибудь подальше от своей делегации. Не подумайте
чего дурного! И граф, и маркиза были счастливы в браке,
к легкомысленным интрижкам не склонны. Просто отвечать
за эту беспокойную команду всё равно, что пасти кошек: ид-
ти строем не заставишь и предсказать, что они выкинут че-
рез минуту невозможно! Вот и хотелось ответственным ли-
цам иногда скинуть эту самую ответственность и расслабить-
ся в понимающей компании. Если мог, к ним присоединял-
ся капитан Криди. Тогда мужчины пили пиво, маркиза чай
и обсуждали своих подопечных.

– Что вы думаете, маркиза, об этой задумке принцессы?
Стоит её поддержать или тихо свести на нет? – спросил граф
Лаэрто.

– Мне идея нравится, – ответила маркиза. – Во-первых,
после расставания с герцогом Арисандо Даша действительно
грустит и стоит её подбодрить. Во-вторых, нашим девицам
тоже будет на пользу отвлечься от эльфов и заняться чем-то
полезным.

– Большой пользы я в этом не вижу, но и вреда для на-
шей делегации особого быть не должно. Только сомневаюсь,
что удастся оторвать наших девочек от этих ушастых. Эль-
фы падки на развлечения. При их-то долгой жизни – скука



 
 
 

главный бич. Так что стоит им услышать о чём-то новеньком,
слетятся, как мухи на мёд.

– Значит надо проводить подготовку к Новому году в ре-
жиме строгой секретности,  – вступил в разговор капитан
Криди. – Отдать команду, чтобы языками лишнее не болта-
ли. Тем более что для Даши хотим сюрприз сделать.

– Про сюрприз – это хороший довод. Даже Илиниель про-
никнется. Может быть и удастся сохранить в секрете, – об-
радовалась маркиза Литта, – хотя бы частичном.

–  Главное, чтобы о планируемом празднике не узнал
дедушка принцессы. Иначе король эльфов превратит наш
скромный праздник в такую феерию! Никому мало не пока-
жется, – предупредил граф.

– Значит, участвуют только наши. Всех лишних отсека-
ем,  – решительно рубанул воздух капитан.  – Я и мои лю-
ди обеспечиваем секретность и безопасность. Вы, граф, как
обычно, продумываете, как избежать дипломатических тре-
ний с королевской эльфийской семьёй, когда всё выплывет, и
они узнают. Вы, маркиза, присматриваете за девочками, что-
бы не оставить у наших ушастых партнёров никакого ком-
промата на принцессу и близких к ней личностей.

****
Зелёная листва трепетала под лёгким ветерком, и солнеч-

ные пятна двигались по волнам трав, как рябь на воде. Два
всадника в зелёных одеждах смотрелись таким же порожде-
нием леса, как огромные деревья, окружавшие их.



 
 
 

– Послушай, Герендольф, зачем ты вытащил нас всех на
охоту, а потом ещё и не дал мне насладиться погоней?

– Хотел обсудить с тобой кое-что подальше от посторон-
них ушей.

– Неужели ты созрел для заговора? – с интересом посмот-
рел на собеседника первый эльф.

– Нет, Анарион, – засмеялся Герендольф, – настолько я
ещё не заскучал. Мне кажется, наша маленькая принцесса
что-то затевает.

– Заговор? Это было бы потрясающе смешно!
– Дались тебе эти заговоры. Илиниель ещё слишком ма-

ленькая, чтобы играть в такие игры. Но что-то определён-
но задумала. И мне кажется, это связано с её Голосом, с Да-
шей, – Герендольф испытующе вгляделся в лицо сводного
брата.

– Даши? Интересно! – не обманул ожиданий Анарион. –
Рассказывай!

– А рассказывать нечего. Я чувствую по всему, что люди
что-то затевают, но они таятся. Вот и хотел с тобой посове-
товаться, как поступить.

– Таятся – это хорошо. Не стоит вмешивать папочку, ко-
ролеву и всех прочих. Но мы с тобой поучаствуем в людском
веселье. Поговори с Катарин, она неровно дышит к твоей по-
эзии точно, а может быть не только к ней. Так что ты суме-
ешь из неё вытянуть, что происходит. А там уже я поговорю
с графом Лаэрто и сумею донести до него важность нашего



 
 
 

с тобой участия.
– Договорились! А теперь, пока кто-нибудь не заметил на-

шего отсутствия, присоединимся к охоте!
****
– Что за тоска у этих эльфов! Ни хорошей выпивки, ни

нормального веселья, – с досадой сказал Рутгер Нандрадт,
ставя на стол кружку с пивом. – Да ещё и ты, Окки, что-то
скрываешь.

Окки смущённо посмотрел на кузена.
– Это не мой секрет. И ничего важного, что касалось бы

гномов, в нём нет.
– Но тебя-то это касается! Значит и меня, как брата, то-

же. Колись, Окки, я ведь от тебя всё равно не отстану. Мне
здесь даже поговорить особо не с кем, я за тобой буду ходить,
как привязанный, всё равно ведь узнаю, – предупредил гном
Окки. – Так что лучше сам расскажи, а то я ещё, не зная в
чём дело, нечаянно вам помешаю.

Окки ненадолго задумался. Действительно, секрет ведь от
Даши и эльфов, а Рутгер всё время с ним, так что рано или
поздно и так узнает.

– Хорошо! Только пообещай, что никому не расскажешь.
– Я буду молчаливей камня, – торжественно произнёс ку-

зен.
–  Ничего такого. Помнишь, моя госпожа рассказывала,

как у них отмечают Новый год?
– Помню. Вот мне интересно, где живёт её народ. Вид-



 
 
 

но, где-то далеко, уж очень обычаи от здешних отличаются.
Представляешь, как там можно торговлю нашими товарами
развернуть? Ведь никаких конкурентов!

– Забудь. Туда нам не добраться. И вообще, я сейчас не о
том, – прервал Рутгера Нандрадта Окки. – Мы хотим устро-
ить для госпожи праздник. А то она загрустила. Принцесса
думает, что баронесса скучает по дому. Поэтому и секрет:
чтобы госпожа не узнала. И чтобы эльфы не лезли.

– Без эльфов это здорово! Устал я от этих задавак. Так
что, братик, я в деле. Можешь на меня рассчитывать.

****
Катарина вздохнула и посмотрела в окно. Небо было си-

ним, как глаза Герендольфа. Её мечта сбылась! Она позна-
комилась с великим поэтом – Герендольфом Светлоликим!
И в жизни он оказался таким же прекрасным, как его поэмы,
таким же необыкновенным!

Катарина снова вздохнула. Сердце девушки было пере-
полнено. Сегодня прекрасный эльф вывел её в сад и читал
стихи только для неё. Они обсудили его поэмы. Герендольф
Светлоликий лично объяснил ей непонятные места и обра-
зы. Они даже немного поспорили об уместности или избы-
точности тропов и метафор в нынешней лирике. Какой чу-
десный день! Если бы не баронесса Трейская, которая согла-
силась взять Катарину в свиту принцессы, ничего бы этого
не было! Катарина искренне, от всей души была благодарна
баронессе за это.



 
 
 

Поэтому ничего удивительного, что и в подготовке празд-
ника для госпожи Даши Катарина собиралась принять уча-
стие. Даша упоминала, что у них в Новый год принято читать
специальные стихи для Деда Мороза. Катарина была увере-
на, что никто, кроме неё, не вспомнит об этом моменте. Так
что поэтическую составляющую праздника Катарина мыс-
ленно закрепила за собой.

Катарина вскочила с кресла и пробежалась по комнате. Её
грыз червячок раскаяния. Пожалуй, не червячок, а червячи-
ще. Она проболталась! Сама не зная как, поделилась с Ге-
рендольфом Светлоликим своей идеей про стихи для Деда
Мороза. А капитан Криди предупреждал! Ни слова эльфам!

Герендольф Светлоликий прекрасный поэт, но он эльф! И
Катарина ему проболталась! Он, конечно, пообещал держать
всё в секрете, но верить клятвам эльфов, тем более поэтов, –
такой дурой Катарина не была.

А ещё Катарине не понравилось, как загорелись глаза у
Герендольфа, как только она невольно выдала секрет. Он,
конечно, поклялся, но… Катарина постаралась вспомнить
текст клятвы. Известно, что эльфы никогда прямо не лгут,
просто что-то умалчивают или выражаются так туманно, что
оставляют лазейку, позволяющую потом вывернуть смысл
сказанного.

Катарина прилегла и закрыла глаза, полностью сосредо-
точиваясь на воспоминании. Так и так она вертела в голове
слова клятвы, данной Герендольфом. Получалось, что коро-



 
 
 

лю и королеве он точно ничего не скажет, а вот при перечис-
лении остальных появлялся туман. Тут формулировка ста-
новилась мутной. С кем-то он явно собирался поделиться.

Катарина присела и задумалась, решив пойти логическим
путём.

– Да ну её, эту логику! – воскликнула она, перебрав с де-
сяток вариантов, логически не противоречащих произнесён-
ной клятве. – И так ясно, что наверняка расскажет принцу
Анариону. Они дружат, и принц так и вьётся вокруг Даши.
Наверняка теперь они в наш праздник влезут.

Эта мысль Катарину не обрадовала. Поэзия поэзией, но в
любовных делах эльфам она не доверяла. Известно, что ждёт
бедных девушек, поддавшихся эльфийским чарам. Баронес-
се она такого не желала. К тому же Катарина была вернопод-
данной герцога Арисандо и считала себя обязанной стоять
на страже его интересов.

Не заметить, что их герцог всерьёз увлёкся баронессой,
было сложно. Он бросал на неё такие взгляды! А это роман-
тическое похищение с пикника! Развитие их отношений бы-
ло прервано поездкой принцессы в Эльфийский Лес. Сейчас
они, друзья Даши, устроят для неё праздник, а эти коварные
эльфы воспользуются моментом, проникнут в тесный круг и
очаруют бедную баронессу. Нечестно!

«Я напишу герцогу, – решила Катарина. – Если ему дорога
Даша, он присоединится к нашему празднику. Поборется с
Анарионом за баронессу».



 
 
 

Сказано – сделано! Магический вестник полетел к Чёрно-
му герцогу.



 
 
 

 
Первое совещание

 
Обсудить подготовку к празднику собрались у капитана

Криди. Даша туда прийти не додумается, а от посторонних
у капитана всегда стояла надёжная защита.

Возглавляла это первое собрание Подготовительного ко-
митета (как его назвала маркиза Литта) принцесса Илини-
ель. Арика играла роль секретаря. Неожиданно для всех
компания участников маленького заговора не ограничилась
людьми. Граф Лаэрто привёл принца Анариона и Герендоль-
фа Светлоликого. На возмущённый взгляд капитана Кри-
ди изобразил пантомиму «Ничего не мог поделать», а вслух
произнёс:

–  Так как мы гости в Эльфийском Лесу, принц Анари-
он будет представлять правящий дом наших хозяев. Он по-
обещал, что участие эльфов в нашем маленьком празднике
ограничиться… будет ограниченным.

Окки привёл своего кузена Рутгера. Эльфы косились на
гнома, но возмущаться не посмели. Остальные тоже возра-
жать не стали. Капитан Криди порадовался, что хоть кто-
то подпортит эльфам настроение. Граф Лаэрто счёл, что
удалять гнома, оставив Анариона, будет недипломатично.
Принцесса привыкла в последнее время видеть кузенов
неразлучными и считала Рутгера Нандрадта таким постоян-
ным приложением к Окки, а без Окки какая же подготовка!



 
 
 

Не успели все расположиться, как по кодовому слову от-
крылась дверь и вошла смущённая Катарина вместе с герцо-
гом Арисандо.

– Вы? Герцог? – раздалось на разные голоса.
– Герцог? Откуда? Отец не посылал вам приглашения! –

воскликнул Анарион.
– Я с неофициальным визитом, – насмешливо улыбаясь,

ответил Арисандо. – Хотел повидать невесту, своих друзей.
Я ведь могу считать вас друзьями?

Илиниэль немного погрустнела, услышав про невесту, но
спорить с герцогом и утверждать, что не считают его другом,
никто не стал.

– А баронесса не придёт? – с некоторой опаской глядя на
дверь, спросил Рутгер Нандрадт.

– Нет! – уверенно ответила принцесса. – Я попросила её
сделать выписку из Свода правил эльфийского этикета, того,
что нам может пригодиться. Так что до вечера Даша занята.

Эльфы понимающе усмехнулись, а Герендольф подтвер-
дил:

– Хорошо придумано. Это ей на всё время нашей подго-
товки хватит.

– Не будем терять времени, – вернула всех к делу марки-
за Литта. – Что мы знаем о Новом годе? Что нам предстоит
сделать?

Арика достала из папочки листок и протянула принцессе.
Илиниель. Та, приняв деловой вид, стала зачитывать:



 
 
 

– Первое: на Новый год обязательно ставят ёлку и наря-
жают её.

– Что такое «Ёлка»?
– Это такое дерево, принц.
– Думал, что хорошо знаю деревья, но про такое не слы-

шал, – удивился Герендольф.
– Оно вечно зелёное и колючее, пахнет хвоей, похоже на

нашу рую. Я попросила Дашу нарисовать ёлку, – принцесса
махнула рукой Арике, и та достала из папочки очередной
листочек.

Эльфы едва не столкнулись лбами, рассматривая небреж-
ный набросок.

– Какая экзотика!
– Такое необычное! – восхищённо выдохнули они.
– Она должна быть высокой, под потолок, – уточнила Или-

ниель.
– Беру это на себя! – вызвался Герендольф. – Интересно

будет вывести что-то столь…. непривычное.
– Второе обязательное условие – Новый год Даша любила

встречать дома с самыми близкими.
– Вы правильно сделали, что меня позвали, – прошептал

герцог на ушко Катарине. – Я это не забуду.
– А где же дом баронессы? Где всё это отмечают? – заин-

тересовано подался к принцессе Анарион.
– Где отмечают для нас не важно, – поспешила ответить

маркиза Литта. – А дом баронессы известно где – в баро-



 
 
 

нии, в королевстве Берилия. Окки, там можно будет отме-
тить праздник?

– Да, госпожа, дом приведён в порядок. Я отдам распоря-
жение, чтобы наняли дополнительно слуг. Вот только как мы
туда попадём?

– Вот тут нам как раз принц Анарион может помочь, –
мстительно произнёс капитан Криди. – Известно, что коро-
левский Дом эльфов силён в пространственной магии.

В глазах капитана явственно читалось: «Раз уж навязался
на нашу голову, то отрабатывай!»

– То есть праздник пройдёт не на нашей земле? – уточнил
Анарион.

– Если вы поможете нам туда попасть.
«И Пресветлый Король не сможет вмешаться», – подумал

принц и радостно согласился.
– Ещё на празднике должны быть новогодние духи – Дед

Мороз и Снегурочка. Это такая нежить, но добрая, – пояс-
нила Илиниель.

– Нежить – это по моей части, – откликнулся герцог.
– Подождите! – остановил его гном. – Если я правильно

помню рассказ баронессы, Дед Мороз с бородой, приходит с
мешком подарков. Правильно?

– Правильно, – подтвердила Илиниель.
– Тогда за него отвечаем мы, гномы, – решительно ска-

зал Рутгер Нандрадт. – А за Снегурочку герцог. Арисандо
все в бабах разбирались, давно известно. Тем более, раз она



 
 
 

нежить, то некроманту это самое оно.
– Значит, Окки отвечает за стол и подготовку дома. Или-

ниель за оформление зала. Все желающие ей помогут. Ос-
новные задачи мы распределили. Завтра соберёмся, чтобы
определиться с датой. Все как раз будут знать, сколько им
времени понадобится, чтобы вырастить ёлку, создать духов
и прочее. Тогда и определимся. Над программой праздника
все думаем. Теперь незаметно расходимся, – подвела итог
маркиза Литта.



 
 
 

 
Подготовка

 
Я чувствовала, что вокруг меня что-то происходит. То

Окки пристаёт с рецептами салатов, то Катарина внезапно
начинает интересоваться нашей поэзией. Все куда-то перио-
дически исчезают, бегают с озабоченным видом, шушукают-
ся, но даже Илиниель ничего не рассказывает. Отправляет
только делать очередные выписки из Свода этикета эльфов.
Я его уже скоро возненавижу вместе с самими ушастыми!
Это ж надо так изгаляться! Одних только обиходных привет-
ствий пятьдесят штук!

Впрочем, последнее время к изучению этикета я сбегала
почти охотно. К нашей делегации присоединился «неофици-
ально» герцог Арисандо. Вот что за свинство такое! Только я
чуть-чуть отошла после нашего расставания, почти переста-
ла вспоминать о нём, а он тут как тут! Явился, не запылился!
Такой отстранённо-любезный, со мной практически не раз-
говаривает, в мою сторону не смотрит! Вру, смотрит. Когда
думает, что я не вижу. И взгляды такие… Что я тут же сбе-
гаю этикет изучать. Он здорово охлаждает кровь, и голову
от разных мыслей эльфийский этикет тоже хорошо очищает,
не хуже клизмы.

Принц Ананрион моё усердие заметил и одобрил:
– Какое похвальное усердие! Знание основных правил вам

очень пригодится, если решите задержаться в нашем Лесу,



 
 
 

прекрасная госпожа Даша.
Вот интересно, на что он намекал? Герцог аж зубами за-

скрипел. Кстати, принца в последнее время тоже меньше ста-
ла видеть. Похоже, и он чем-то занят.

****
– Не знал, что у нас, гномов, тоже могут создавать нежить.
– О чём ты, Окки? Конечно, не могут. Мы больше по ме-

ханической части и торговой.
– Как же ты, Рутгер, тогда Деда Мороза призовёшь?
– Никак, Окки, никак!
– Но… Как же? Ты же вызвался! – Окки от возмущения

дар речи потерял. – Зачем?! Если не можешь?
– Мальчик мой! – Рутгер успокаивающе похлопал Окки

по плечу. – В Деде Морозе главное что? Мешок подарков!
А это мы, гномы, обеспечим. Это же праздник, у них, как я
понял, его отмечают в каждом доме. Неужели ты думаешь,
что в каждый дом приходит настоящая нежить? Наверняка
нет! Просто кто-то надевает костюм Деда и играет его. Вот
и мы так сделаем.

– А подарки? – зная экономность собственного народа,
Окки волновался.

– Подарки будут! – заметив недоверчивый и тревожный
вид Окки, Рутгер Нандрадт продолжил. – Мальчик мой, как
мало ещё ты знаешь о торговле! Чтобы твой товар охотно по-
купали, нужно, чтобы о нём знали. Знаешь, сколько усилий
для этого мы прилагаем? А тут такой шанс! Представители



 
 
 

двух королевских домов разом, да ещё и герцог пожаловал!
Да меня пробниками просто завалят! Подарков на всех хва-
тит! Так что ты спокойно занимайся своим делом, а я смота-
юсь домой и к празднику вернусь с костюмом и мешком.

****
Когда первый раз в доме внезапно материализовались эль-

фы, там едва не возникла паника. Хорошо хоть они были не
одни, а с прекрасно знакомым личным помощником хозяй-
ки – Окки. По его требованию гостей провели в бальный зал,
который недавно отремонтировали. Ну как отремонтирова-
ли? Денег баронесса пока присылала мало, потому его про-
сто побелили, покрасили, полы обновили и натёрли. Окки
явно было неловко перед знатными визитёрами за простоту
обстановки.

Но те даже обрадовались:
– Отлично, что здесь нет ничего лишнего, проще будет

выполнить магическое преображение пространства, – сказал
тот, которого называли «принц Анарион».

– Отлично, ничего не помешает расти моей ёлке, – прошёл
в центр залы второй. – Здесь я и посажу магическое семечко.
Через три дня проверю, как вырастет.

Через три дня Окки с Герендольфом появился снова. По-
ка Герендольф колдовал над проклюнувшимся сквозь пол
странным зелёным ростком, Окки давал распоряжения эко-
номке. Оказалось, что через неделю сюда приедет госпожа с
друзьями отмечать какой-то Новый год. Теперь предстояло



 
 
 

привлечь дополнительно слуг, поварихе освоить новые блю-
да и с Анной продумать остальное меню. У всех голова шла
кругом! Столько гостей разом в этом доме давно не прини-
мали! А столь высокопоставленных тем более. Хотя прин-
цессу Илиниель здесь уже видели и знали, что она девушка
добрая и простая. Эльфийский принц был настолько выше
людей, что просто не замечал обитателей поместья. Только
это позволяло Анне не сойти с ума от беспокойства, но всё
равно от неё все эти дни доставалось всем. Как-никак имен-
но она, экономка, будет отвечать за всё, что происходит в до-
ме. Её муж, Финнис, тоже волновался. Он отвечал за охрану
поместья. Делать это, когда в доме только слуги и тех немно-
го, просто, а вот когда приедут гости – справится ли он? Вид-
но, тоже придётся привлечь дополнительные силы.
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